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Введение 

Очередная реформа в сфере высшего образования, реализация которой начинается в 2025 году, предпо-

лагает создание оптимальных условий для формирования целостной личности выпускника вуза, компе-

тентной не только в своей будущей профессиональной области, но и в смежных академических дисципли-

нах, владение которыми может пригодиться в будущей карьере. Для организации процесса преподавания 

иностранного языка в вузе это значит, что использование знаний, получаемых на занятиях по другим дис-

циплинам, призвано помочь сделать процесс обучения в своей профессиональной области более интерес-

ным и эффективным. Именно поэтому так важно исследовать то, как межпредметная интеграция помогает 

формировать навыки и компетенции в профессиональной иноязычной коммуникации, которая так необхо-

дима для построения будущей успешной карьеры. 

 

Материалы и методы исследований 
Для достижения поставленной цели, мы считаем необходимым провести теоретический анализ класси-

ческой и современной учебно -методической литературы по становлению и развитию концепции межпред-

метной интеграции в преподавании различных дисциплин в целом, и в области преподавания иностранного 

языка в профессиональной деятельности, в частности. Необходимо также интерпретировать основные вы-

воды, полученные исследователями по рассматриваемому вопросу. Для подведения итогов своего исследо-

вания мы также будем использовать метод обобщения данных, полученных в результате теоретического 

анализа. 

 

Результаты и обсуждения 

Концепция метода межпредметной интеграции в обучении уже давно и прочно занимает умы ведущих 

педагогов и исследователей. Одним из самых первых косвенных упоминаний о необходимости использова-

ния метода межпредметных связей в традиционной педагогике, которое связано с поиском возможности 

описания единства и взаимосвязи явлений природы, можно считать слова Я.А. Коменского о том, что «Всё, 

что находится во взаимной связи, должно преподаваться в такой же связи» [7, с. 248]. Он полагал, что шко-

ла обязана предоставлять детям комплексное образование, способствующее развитию их интеллекта, мора-

ли, эмоций и воли. Из этого можно сделать вывод, что уже в XVII в. педагоги -новаторы говорили о нераз-

дельности изучаемых предметов т.е. их взаимной интеграции.  

Несколько позднее о взаимосвязи учебных дисциплин писал швейцарский философ, один из крупней-

ших педагогов-гуманистов конца XVIII - начала XIX в. И.Г. Песталоцци, который постулировал: «Приведи 

в своем сознании все по существу взаимосвязанные между собой предметы в ту именно связь, в которой 

они находятся в природе» [11, с. 107]. Важнейшим средством процесса обучения и воспитания человека, по 

как отмечают исследователи, Песталоцци утверждал о недопустимости отделения одного изучаемого 

предмета от другого.  

Исследуя труды педагогов- новаторов России, необходимо упомянуть выдающегося педагога и психоло-

га К.Д. Ушинского, который еще в XIX в. писал об идее межпредметной связи как об условии полноценно-

го обучения. Он утверждал, что «знания и идеи, сообщаемые какими бы то ни было науками, должны орга-

нически строиться в светлый и, по возможности, обширный взгляд на мир и его жизнь» [18, с. 115].  

Само понятие «межпредметности» (interdisciplinarity) в обучении появилось в 70-х годах XX столетия, 

причем, «часто употребляясь без четкого указания на то, что это такое» [21, с. 12]. Более того, по утвер-

ждению исследователей, это понятие «отражая смену эпистемологических ориентиров, не раз меняло свое 

содержательное направление» [14, с. 5]. Из чего мы делаем вывод, что в то время понятие межпредметного 

обучения еще не было чётко зафиксировано.  

На современном этапе развития образования сущность метода межпредметной интеграции, на примере 

различных дисциплин и уровней их преподавания в самом широком, теоретическом, а также практическом 

смысле, представлена в работах многих современных исследователей [1]. Говоря о сущности метода меж-

предметной интеграции в процессе преподавания профессионального иностранного языка мы, соглашаясь с 

коллегами [10], говорим о взаимосвязи с профессионально-ориентированными предметами, что не только 

помогает получить дополнительные профессиональные навыки и компетенции, но и сформировать профес-

сионально значимые качества обучающегося. При такой формулировке иностранный язык выступает не 

только объектом изучения, но и средством профессионального развития студентов, важным условием 
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успешности в будущей профессиональной деятельности. Подобная интерпретация метода однозначно 

представляет его в качестве сильного, мотивирующего фактора в обучении иностранному языку в профес-

сиональной деятельности. 

Некоторые исследователи [1] акцентируют внимание на развитии навыка использования иностранного 

языка в контексте профессионального общения. В процессе изучения иноязычного материала студенты 

знакомятся с особенностями своей будущей профессии, осваивают необходимый объем профессиональной 

лексики и учатся применять её в профессиональной коммуникации, как в письменной, так и в устной фор-

ме. Интеграция с основными дисциплинами, в этом случае, помогает представить процесс изучения ино-

странного языка как профессионально значимый предмет. 

Еще одной особенностью обучения иностранному языку в профессиональной деятельности с использо-

ванием метода межпредметной интеграции, по нашему мнению, является возможность задействования и 

развития всех основных видов речевой деятельности (говорения, аудирования, чтения и письма). Это 

утверждение открывает безграничные возможности для практического применения интегративного метода.  

Еще одной важной особенностью практического использования метода межпредметной интеграции в 

процессе обучения профессиональному иностранному языку является возможность его использования для 

выполнения студенческих проектов, на что указывают некоторые исследователи [6]. Причем как индивиду-

альных, так и групповых [5]. Именно выполнение студенческих проектов позволяет на практике применить 

знания, полученные по разным дисциплинам для выполнения учебной задачи.  

На практике методика внедрения в процесс обучения английскому языку элементов из смежных про-

фессиональных дисциплин реализована в современном вузовском предмете, который имеет самостоятель-

ное название: English for Specific Purposes (английский для специальных целей) или ESP. Целью метода яв-

ляется удовлетворение коммуникативных потребностей изучающих английский язык в рамках своей про-

фессиональной деятельности [20]. Однако, мы разделяем мнение некоторых исследователей [15] о том, что 

предмет ESP не является в полной мере примером интегративного обучения т.к. задачей обучения является 

научить специфике употребления средств английского языка в определенной области, а не развить профес-

сиональные компетенции. При этом, мы хотели бы отметить и то, что разработка и апробация полноценно-

го курса интегрированного обучения профессиональному английскому языку, подобно тому, который раз-

работан Поповой Н.И. [12] в её обширном исследовании и который по достоинству оценен педагогами, 

имеет достаточно много примеров, о которых мы расскажем далее.  

Ещё в 70-х годах XIX в. П. Стревенсом, Дж. Ивер, Дж. Уэллс и др. была предложена теория, в основу 

которой легло утверждение о том, что содержание обучения английскому языку прямо зависит от трансли-

руемой информации. Опираясь на результаты их исследования можно выделить определённые формальные 

характеристики, отличающие язык профессионалов в различных областях деятельности. Выводы ученых 

позволяют утверждать, что различия в языке представителей разных профессий должны находить отраже-

ние в содержании курса английского языка. 

В начале 1980-х гг. британский исследователь Т. Хатчинсон предложил подход к преподаванию профес-

сионального английского как предмета, который характеризовался как «сосредоточенный на процессе обу-

чения» [15, c. 115]. В свою очередь, Фоломкина С.К. утверждала, что необходимость обучения английско-

му языку для специальных целей возникла в ответ на потребности международного общения и естествен-

ного разделения языковых единиц в зависимости от вида профессиональной деятельности [19].  

Проведя достаточно подробный анализ истории становления и развития концепции межпредметной ин-

теграции в целом и её применения в процессе обучения иностранному языку в частности, давайте рассмот-

рим вопрос реализации данного метода на практике.  

Одним из достоинств упомянутой методики обучения английскому языку для специальных целей (ESP), 

является адаптация учебных программ под нужды конкретных профессиональных сфер. При разработке 

программы ESP основное внимание акцентируется на содержании профессионального материала, заим-

ствованного из специализированных дисциплин, что служит значительным мотивирующим фактором для 

обучающихся. Исследователи утверждают, что «постоянная межпредметная интеграция иностранного язы-

ка и специальных предметов воспитывает у студентов интерес и творческое отношение к их будущей про-

фессиональной деятельности» [1, с. 107]. 

Ещё одной общепризнанной методикой, которая широко применяется в образовательной среде, является 

метод CLIL (Content and Language Integrated Learning). На наш взгляд, а также согласно мнению ряда ис-

следователей [2, 8, 13, 15], этот метод наиболее точно отражает концепцию межпредметной интеграции. В 

основу метода положено обучение содержанию изучаемой дисциплины, при этом английский язык высту-

пает в роли инструмента, который позволяет освоить это содержание. 
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Основная цель CLIL заключается в «обеспечении функциональной интеграции языковых знаний, пред-

метных знаний, когнитивных и мета- когнитивных навыков» [8, с. 3]. Согласившись с мнением коллег и 

уточняя сказанное, отметим, что ранее упомянутый курс ESP представляет собой процесс обучения ан-

глийскому языку, который проводится преподавателем английского в высшем учебном заведении. В то 

время как CLIL ‒ это курс, который требует от преподавателя знания не только иностранного языка, но и 

преподаваемой дисциплины. В отдельных случаях, занятия проводятся как преподавателем иностранного 

языка, так и преподавателем -предметником. 

Следующим примером внедрения принципов концепции межпредметной интеграции, который получил 

распространение в современном образовательном пространстве, можно считать метод языкового погруже-

ния, основанный на освоении содержания изучаемого предмета ‒ Content-Based Instruction (CBI). Язык 

наиболее эффективно усваивается при погружении в языковую среду, а освоение нового материала об изу-

чаемом предмете значительно повышает мотивацию студента к всему процессу в целом. Использование 

данной методики обуславливает второстепенность изучаемого языка т.к. основное внимание отводится со-

держанию предмета, который они должны освоить. Исследователи отмечают [3], что при использовании 

данного метода основной единицей учебного материала является текст, как в письменной, так и в устной 

форме, который и передает содержание. Обучение всем четырем видам речевой деятельности происходит 

взаимосвязано, что полностью соотносится с идеей межпредметной интеграции. Как и в случае применения 

метода CLIL, преподаватели английского языка, используя метод CBI, часто сотрудничают с преподавате-

лем профессиональной дисциплины, объединяя усилия для решения общей образовательной задачи [4]. Как 

результат, CLIL используется в обучении неязыковым предметам, тогда как CBI применяется при обучении 

иностранному языку на основе материалов, связанных с предметной областью. 

Еще одним примером практического внедрения концепции межпредметного синтеза при обучении ан-

глийскому языку в профессиональной сфере можно считать метод EMI (English as a Medium of Instruction), 

который предполагает использование английского языка для преподавания академических дисциплин 

в странах, где английский не является официальным языком. Некоторые исследователи отмечают [17, 22], 

что в настоящее время происходит значительный сдвиг от использования модели CLIL, которая объединяет 

изучение английского языка с профессиональной учебной дисциплиной, к модели EMI, в которой англий-

ский язык выступает в качестве универсального рабочего языка для преподавания разных учебных предме-

тов. 

В 2022 году группа исследователей под руководством Назарова А.И. провела экспериментальное иссле-

дование использования модели EMI как средства обучения физике и математике иностранных студентов в 

Петрозаводском государственном университете [9]. Основной целью проведенного исследования было 

установить, как обучающиеся воспринимают лекции, а также развить их коммуникационные компетенции 

и навыки аналитического и критического мышления в условиях, когда английский язык не являлся нацио-

нальным в стране обучения. Несмотря на то, что результаты исследования выявили наличие серьезных 

проблем, эффективность использования модели была полностью доказана.  

 

Выводы 

На основании проведенного анализа существующих научных исследований, а также реализуемой прак-

тики применения концепции межпредметной интеграции можно сделать вывод о том, что обновление со-

держания образования путем включения в учебный план интегрированных курсов разного предметного 

содержания при обучения иностранному языку в профессиональной деятельности и, как следствие, синтез 

получаемых знаний с целью построения целостной картины о приобретаемой в вузе специальности, несо-

мненно приведет к повышению эффективности обучения и положительно скажется на самой цели образо-

вания.  

Рассмотренные основные подходы к обучению как иностранным языкам в общем (CBI и CLIL), так и 

непосредственно английскому языку (ESP, EMI) с использованием метода межпредметной интеграции, 

несомненно, обладают своими особенностями, определяющими их применение.  

Методы CBI и CLIL шире в своем применении, чем ESP или EMI, так как могут быть использованы при 

обучении другим (не только английскому) языкам. Более того, методика CLIL характеризуется широким 

разнообразием дидактических способов применения интегрированного обучения, что согласуется с поня-

тием межпредметного синтеза. 

Методика ESP, которая положена в основу одноименной вузовской дисциплины, ставит во главу угла 

изучение самого английского языка, при этом наполнение изучаемой дисциплины имеет второстепенное 

значение. Программа дисциплины ESP, ориентированная на развитие иноязычной компетенции у студен-
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тов, сосредотачивается на улучшении их коммуникативных навыков на иностранном языке. Основное вни-

мание уделяется овладению специализированной терминологией, характерной для отдельной области зна-

ний, а также грамматическими и дискурсивными аспектами, присущими изучаемой профессиональной 

сфере.  

В свою очередь, методика EMI, предполагающая использование английского языка для преподавания 

академических дисциплин в странах, где английский изучается как иностранный. Это приводит к ситуации, 

когда английский язык перестает быть вузовской дисциплиной, а становится инструментом подготовки 

специалистов в различных областях. Хотелось бы особо подчеркнуть, что, несмотря на то, что все рассмот-

ренные нами методы обучения иностранному языку в профессиональной деятельности имеют свои особен-

ности и, как следствие, разные среды применения, их объединяет один важный факт: они все построены на 

концепции межпредметной интеграции, более того, все они подтвердили свою эффективность на практике. 
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